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OPTIONALOPTIONAL
VERSIONE TERNA CON 
FINTO PISTONE DA 
ACCOPPIARE AI BRACCI
SETRA PLATE WITH 
PARALLELOGRAM LIFTING
PLACQUE D’ATTELAGE 
SETRA AVEC 
PARALLÉLOGRAMME 
D’ELEVATION
CLAMP SETRA PLATTEN MIT 
HEBE PARALLELOGRAM
PLACA SETRA CON 
PARALELOGRAMO 
DE ELVACIÒN

TRASLAZIONE 
LATERALE DX-SX
RH-LH SIDE 
TRAVERSING
DÉPORT LATERAL
SIDE-SHIFT-
RECHTS-LINKS
DESPLAZAMENTO 
LATERAL

CONTENITORE 
RACCOGLI
PIETRISCO
RUBBLE 
CONTAINER
BAC CONTENEUR
CONTAINER 
SCHUTT 
MÄHDRESCHER
CONTENEDOR

SPAZOLA LATERALE SUL LATO DESTRO 
(SOLO CON CONTENITORE)
RIGHT SIDE SWEEPER (ONLY WITH 
CONTAINER)
BROSSE LATERALE COTÉ DROITE 
(UNIQUEMENT AVEC RÉCIPIENT)
SIDE PINSEL AUF DER RECHTEN SEITE 
(NUR MIT BEHÄLTER)
CEPILLO LATERAL DERECHO (SÓLO CON 
EL ENVASE)

IMPIANTO DI UMIDIFICAZIONE
WETTING SYSTEM
SYSTÈME D’HUMIDIFICATION
LUFTFEUCHTIGKEITSANLAGEN
VIA UMIDA

IMPIANTO DI UMIDIFICAZIONE SOLO 
PER SPAZZOLA LATERALE (SOLO CON 
CONTENITORE)
WETTING SYSTEM JUST FOR SIDE 
SWEEPER (ONLY WITH CONTAINER)
SYSTÈME D’HUMIDIFICATION BROSSE 
LATERALE (UNIQUEMENT AVEC 
RÉCIPIENT)
BEFEUCHTUNG SYSTEM NUR FÜR 
SEITENBESEN (NUR MIT BEHÄLTER)
VIA UMIDA CEPILLO LATERAL (SÓLO CON 
EL ENVASE)

SERBATOIO ACQUA LT. 200 
IN POLIETILENE MONTATO 
SULL’ATTREZZO
WATER TANK 2500 LITRES IN 
POLYETHYLENE MOUNTED ON 
THE BODY OF THE VEHICLE
RESERVOIR D’EAU 2500 LITRES 
MONTÉ SUR LE CAISSON DU 
CAMION
WASSERTANK 2500 LITER 
POLYETHYLEN MONTIERT AUF 
DEM LKW
TANQUE AGUA 2500 LITROS 
MONTADO EN EL CAJON DEL 
VEHICULO

SERBATOIO ACQUA LT. 2500 IN 
POLIETILENE MONTATO SUL 
CASSONE
WATER TANK 2500 LITRES IN 
POLYETHYLENE MOUNTED ON 
THE BODY OF THE VEHICLE
RESERVOIR D’EAU 2500 LITRES 
MONTÉ SUR LE CAISSON DU 
CAMION
WASSERTANK 2500 LITER 
POLYETHYLEN MONTIERT AUF 
DEM LKW
TANQUE AGUA 2500 LITROS 
MONTADO EN EL CAJON DEL 
VEHICULO

LUCI D’INGOMBRO A LED 
COMPLETE DI SUPPORTI
SET OF LED CLEARANCE 
LIGHTS WITH SUPPORTS
FEUX DE GABARIT LED 
MONTÉS SUR L’ENGIN
LED-
BEGRENZUNGSLEUCHTEN 
KOMPLETT MIT KLAMMERN
LUCES DE POSICIÒN LED 
CON SOPORTES

KIT SEGNALETICA 
FRANCESE
FRANCH SIGNALLING KIT
SIGNALISATION AUX NORME 
FRANÇAISES
SIGNAL-KIT FÜR 
FRANZÖSISCH
SEGNALES DE SEGURIDAD 
EN ACUERDO CON LEI 
FRANCES

KIT SEGNALETICA TEDESCA 
IN PRESENZA DI LUCI 
D'INGOMBRO
GERMAN SIGNALLING KIT
SIGNALISATION AUX 
NORMES ALLEMANDES
DEUTSCH SIGNAL-KIT 
IN GEGENWART VON 
SCHLUSSLICHTER
SEGNALES DE SEGURIDAD 
EN ACUERDO CON LEI 
ALEMANA
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SPAZZOLATRICE
SWEEPER
BROSSEUSE
KEHRGERÄT
BARREDORA - CEPILLADORA

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE  
STANDARD EQUIPMENT  
DE SÉRIE  
STANDARDAUSSTATTUNG  
ACESORIOS DE SERIE  

ROTAZIONE IDRAULICA DX-SX CORREDATA DI VALVOLA 
BY-PASS
HYDRAULIC CONTROL RIGHT-LEFT ROTATION WITH BY 
PASS SAFETY VALVLE
ORIENTATION HYDRAULIQUE DROITE-GAUCHE AVEC 
CLAPAIT DEL SECURITE’ BY-PASS
HYDRAULISCHER ANTRIEB FÜR ROTATION RECHTS-
LINKS-MIT BYPASSVENTIL AUSGES
ROTACIÓN HIDRÁULICA DE DERECHA A IZQUIERDA 
EQUIPADO CON VÁLVULA BY-PASS

AZIONAMENTO TRAMITE MOTORE IDRAULICO ORBITALE
ORBITAL ENGINE HYDRAULIC DRIVE THROUGH
ORBITAL ENGINE DRIVE HYDRAULIQUE À TRAVERS
ORBITAL MOTOR HYDRAULIKANTRIEB DURCH
MOTOR ORBITAL ACCIONAMIENTO HIDRÁULICO TRAVÉS

SOLLEVAMENTO E ABBASSAMENTO TRAMITE 
SOLLEVATORE 3 PUNTI
LIFTING AND LOWERING VIA 3-POINT HITCH
RELEVAGE PAR LE 3 POINTS DU TRACTEUR
HEBEN UND SENKEN VIA 3 DREIPUNKTGESTÄNGE
ELEVACION TRAVÉS DEL ENGANCHE 3 PUNTOS

RUOTE DI APPOGGIO REGOLABILI IN ALTEZZA
SUPPORTING WEELS IN HEIGHT ADJUSTABLE
ROUES D’APPUIS REGLABLES EN HAUTEUR
RADLAGERSET HÖHENVERSTELLBARE
RUEDAS DE APPUJO REGLABLES EN ALTURA

PROTEZIONE PARASPRUZZI IN GOMMA
RUBBER SPLASH PROTECTION SHEET
PROTECTION ECLABOUSSURE EN COUTCHOUC
SPLASH GUARD RUBBER
HOJA DE PROTECCION PARA SPLASH

ATTACCO A 3 PUNTI CAT. II
ATTACHMENT 3 POINT CAT. II
ATTELAGE 3 POINTS CAT. II
CAT ATTACK. II
ENGANCHE 3 PUNTOS CAT. II

SPAZZOLATRICE FRONTALE COSTITUITO DA CARTER E 
DA UN RULLO PORTASPAZZOLE
FRONTAL SWEEPER CONSISTS A CARTER AND DRUMS 
WITH BRUSH
BALAYEUSE FRONTALE COMPOSEE PAR UN CHASSIS ET 
TAMBOUR AVEC BROSSES
BÜRSTMASCHINE BESTEHEND AUS VORDER-
ABDECKUNG UND EINER ROLLER KOHLEHALTER
BARRADORA FRONTAL QUE SE COMPONE DE CARTER 
Y DE RODILLO CON

FL 120 TR

FONDO STRADALE
ROAD SURFACE / SURFACE DE LA ROUTE
STRASSENBELAG/ SUPERFICIE DE LA CARRETERA

VELOCITÀ AVANZAMENTO MOTRICE
SPEED FEED DRIVE / SPEED FEED DRIVE
SPEED FEED DRIVE/ VELOCIDAD DE ALIMENTACIÓN 
DE TRANSMISIÓN

N° MAX GIRI RULLO
N ° MAX SPEED ROLLER / N ° MAX SPEED ROLLER 
N ° MAX SPEED ROLLER / N ° VELOCIDAD MÁXIMA 
DE RODILLO

ASFALTATO
ASPHALTED / ASPHALTÉE
GEASPHALTIERTE / ASFALTADO

AZIONAMENTO
DRIVE / CONDUIRE
FAHREN / CONDUCIR

IDRAULICO
HYDRAULIC / HYDRAULIQUE
HYDRAULIK/ HIDRÁULICO

PORTATA
FLOW / FLOW
FLOW / FLUJO

lt / 1'

bar

km / h

rpm

PRESSIONE
PRESSURE 
PRESSION
DRUCK
PRESIÓN
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PIASTRA D’AGGANCIO DIN 
76060 GRUPPO 3 (“B”) CON 
PARALLELOGRAMMA DI 
SOLLEVAMENTO
DIN 76060 PLATE SIZE 3 (“B”) 
WITH PARALLELOGRAM 
LIFTING
CLAMP DIN 76060 GROUP 
3 (“B”) PLATTEN MIT HEBE 
PARALLELOGRAM
PLACQUE D’ATTELAGE 
DIN 76060 TAILLE 3 (“B”) 
AVEC PARALLÉLOGRAMME 
D’ELEVATION
PLACA DIN 76060 GRUPO 3 
(“B”) CON PARALELOGRAMO 
DE ELEVACIÓN

PIASTRA D’AGGANCIO DIN 
76060 GRUPPO 5 (“A”) CON 
PARALLELOGRAMMA DI 
SOLLEVAMENTO
DIN 76060 PLATE SIZE 5 (“A”) 
WITH PARALLELOGRAM 
LIFTING
CLAMP DIN 76060 GROUP 
5 (“A”) PLATTEN MIT HEBE 
PARALLELOGRAM 
PLACQUE D’ATTELAGE 
DIN 76060 TAILLE 5 (“A”) 
AVEC PARALLÉLOGRAMME 
D’ELEVATION
PLACA DIN 76060 GRUPO 5 
(“A”) CON PARALELOGRAMO 
DE ELVACIÒN

PIASTRA D'AGGANCIO 
SETRA CON 
PARALLELOGRAMMA DI 
SOLLEVAMENTO
SETRA PLATE WITH 
PARALLELOGRAM LIFTING
PLACQUE D’ATTELAGE 
SETRA AVEC 
PARALLÉLOGRAMME CLAMP 
SETRA PLATTEN MIT HEBE 
PARALLELOGRAM
D’ELEVATION
PLACA SETRA CON 
PARALELOGRAMO DE 
ELVACIÒN


